PART II. 

TEXTS OF OTHER LANGUAGES. 



ISHAN. 

Irua. 

1. 

Record 212a. 



Ogie gkpa riw^do ; noma ikekg na rebe bi^ ng bona 
King one was at Edo ; he had all the country and these towna 

Esa, Urumu, Agbede, Ewii, Okpgtna, Ukpoji, 
Ishan, Uromi, Agbede, Ewu, Okpoma, Ukpoji, 

Usobo, Agl)o. Amaho, Igwebeii, bi Iha ; oigbomi 
Sobo, Agbor, Amaho, Igweben, and Iha ; and many 

imal^batiu cmili. E^eiiiiulepamg^iri oka^img gkpa 

whose iiaiiu's [ don't know. At time of new yams chief one 

luweiiiele Qkparegioie, ^b^, nQborun; Qkg 

brought one cow and gave it to him goats plenty, fowls 

iiQburun, ^kenoko n^borun, ohua lu^borufi bi izagwa 
plenty, ^^gs plenty, siieep plenty and dog 

namunogiere 1 1 leiniukpe. 

he gives to king to sacrilice for New Year. 
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2. 

PuTord 21 2&. 

vibi g?i^§l'Q 

was everywhere 

gialayeki, 
to go to market, 

moTQ neha rehima mere, sukimQ ekw^ ha eeki ; 
to guard their wives as they go to market ; 

lurio §bo lo kimunere ekimunere xie. 
people catch them and sell them. 



OkQiile 
War 

eyemie 
there was no chance 



In ebor^b§, 

and in all towns, 

sukma eyaki munii sisi 
unless men had guns 

adehaba 
without that 



3. 

Jieconl 212c. 

Eboro Qkpa natio rimule, 

Village one was called Imule, 

ngr^nuuku ; kgnc egeni kirg 
to fight Uku ; when men got 

eboro ne maraabu eda iiiuuekele, 

many and captured the rest. 



edibaidumebo 
was joined to Idumebo 

s^biiku, Qda gbe 
to Uku, they killed 



Record 2l3a. 



QnosabQ rha niogie ; 

Man who had power made king ; 

nulagbQii okiha ; ru egbgre 

from people ; he made himself 

kamunagbQfi eniini 

from big people, something 

uw^dQ rebe kina ramudokgnrQ. 
all roads were shut owing to the war. 



gkalu giiiunc 

he seized things 

Ogle ; okigl)obirig 
king ; he seized 

bobagbgn nek^re ; 
from small people ; 

Edgkpa okqfire da vai 
One day war came 
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b^lH) rgkpa ; 
to one country ; 

kakiwuwa ; 
to their houses ; 

Ek!vii3 tjge 
When they cry 

(^(lata ma 
he told his 

nehagbihgren. 
to dance. 



edaLagbf^^n neiiia mur^bu ; edamunele 

they killed many people ; they took many 

enagbi ^bioele bieiia inun^ kakiwuwa. 
of some they took the families to their houses. 

monugie kireh^u; oda ne nibi o^lo van. 
the king hears ; he was vexed with their families. 

ibo kare negbelega ; Qdatama lekagie, 

servants to flog them ; he told them to laugh, 



5. 

Remrd 213&. 

Agb{^fi §delQ kadQgokpia ^dagare 
In olden time when a nmn wanted to 



okwo, 
marry a woman, 

nabale 

to father her 



okQrbeo Qkihilo 

he paid nine hundred and eighty cowries 

gWQinqne, Qkorh^. kaiytjkgkpa, ^rhguabale 

as dowry, he paid one fowl, he took to her father 

gweinQii^, okirionoxwo kabiawa. 

to settle the affair then he took woman home. 

oiyob^bQ dakare karaniQne ;isQkiQkpa daka dahare karamori ; 
No one can use umbrella only he alone uses umbrella ; 

dekoiya batama isaiki, qkigb^le. 

if any one does it without permission, he flogs him. 



Record 214fir. 

AgbQiiedede Qdgkpa abamenokwa gri bukukwo bodewora 
In olden time one day grandfather was on bed at Ewora 
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Qle otu Qkpa dadq sale, gle Qborodale le kaku Uromi 

so oue man came to shoot him, so his people ran to Uromi 

bi rumibazi bi rijebebe ; ama ;kbe eria kere ^ki riebo ole. 
and Umbaxi and other places ; but a few stayed in his town. 



Egeiii 
When 



Ibie 
Ibie 



ekumalekwa ; 
they (lefeMted us ; 



Record 214Z>. 



rh§dg 



kgle 
with war 



male dale kaki Idegun; 
we ran to Idegun ; 



nQr§ kalo kadiabg bolo maleke; 



bolo male, 
to our town, 

gle gn^ria 
so the men 



who were in our country before went to farm our ; 



oda 
took 



nele kakiubongsabame ; 
them to my father's farm ; 

bg uugborhebea 
that was there and all the farm. 

bQbe iiQsa ome. 
goats of my mother's. 



edaria emili nergrhi 
and spoilt everything 

Edagb§ §b§, eva. 

They killed goats, two, 



8. Alahua; New Yam Festival. 
Record 214c. 

Agb^n^dele §gene rhebo erekegbo 

In old times when they are in the country they killed a 

ienora biukburhi ; Qgeiii ekidQ 

person to sacrifice to tree and rope ; then they come 

kagbixir§ eki yora kahimieli ; eha ki 

and dance and say to tree save us ; after that 

ruoriifo irQbe kidogboky bi^be biob^be; 

they finish they go to the town kill fowls goats and kids ; 
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eka nueinafo, eki mwonema si ke oia; sade 

when they finish cooking, they bring fufu to the tree ; when 

ekir^ QkQ bi^befo, eki neugwe ro bukuhomgra; 
they finish f owlg and goats, they take bones hang on top of tree ; 

eki rere bolegbe ekigbo hagbihgre. 

they take white clay to rub body and dance again. 



Agb^n^dele 
In old times 

re mgli g;le ; 
war with them 

bQkQlele hune 
fight well to 



Record 215. 

Qbomale egbefulere ; 

my country had free time ; 

rhamude koko k^le hglo 
; becuu.se they are warriors 

ebo rele. 
save their town. 



Q^iobebeda 
no one can make 

eneasa 
who can 



10. 
Record 2155. 



AgljQfi^dele aimiobo wesan ; edgkpa 

In old times no white man in Ishan ; one day 

egberiaihilQ ; 
and killed seven men ; 

egeni Gelegbare egenore 
when Gelegbare lived at 

hirugboba bamole ; 

to Ugboha for his wife ; 



ebolonoseiiiale ebialax^jle 

people of my country went to war 

elQgbe, eniere, b^we ; 
ran away, people, to bush ; 

ribujawore, odahore 

Ujawore, he says he goes 



amorift tama ohonre riwuw^de ofonizQwe morin 
some of his wives said war was on road he did not fear war 

ohia ohian la horen, ireamoren benire. 

but went to fight with them, and took wife from them. 
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